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بِيبِهحو ٱللَّه يللَٰى وع الَماَلس 
Peace be upon the 
intimate servant of 
Allah and His most-
beloved.  

نَجِيبِهو يلِ ٱللَّهلَٰى خَلع الَماَلس 
Peace be upon the 
friend of Allah and His 
elite. 

اَلسالَم علَٰى صَفي ٱللَّه وٱبنِ 
 فيهصَ

Peace be upon the 
choice of Allah and son 
of His choice. 

اَلسالَم علَٰى ٱلْحسينِ ٱلْمظْلُومِ 
ٱلشَّهِيد 

Peace be upon al-
°usayn the wronged 
and martyred. 

 Peace be upon the سيرِ ٱلْكُرباتاَلسالَم علٰى ا
captive of agonies  

قَتواتربيلِ ٱلْع and victim of the shed 
tears. 

نَّه وليك وٱبن شْهد ااَللَّهم إِِنِّي ا
كيلو 

O Allah, I do bear 
witness that he is 
verily Your intimate 
servant and son of 
Your intimate servant, 

كيصَف نٱبو كيصَفو Your choice and son of 
Your choice, 

كتامزُ بِكَرٱلْفَائ and the winner of Your 
honoring. 

 You have honored him كْرمتَه بِٱلشَّهادةا
with martyrdom, 

ةادعبِٱلس تَهوبحو endued him with 
happiness, 

ةيبِ ٱلْوِالَدبِط تَهيتَبٱجو privileged him with 
legitimate birth, 

ةادٱلس نداً ميس لْتَهعجو made him one of the 
chiefs, 

ةٱلْقَاد نداً مقَائو one of the leaders, 

ةٱلذَّاد نداً مذَائو 
and one of the 
defenders (of Your 
religion), 

 نْبِياِءعطَيتَه موارِيثَ ٱالوا
gave him the 
inheritances of the 
Prophets, 

 نم كلَٰى خَلْقةً عجح لْتَهعجو
 وصياِءٱال

and chose him as 
argument against Your 
created beings and one 
of the Prophets’ 
successors. 

 So, he called to you عذَر في ٱلدعاِءفَا
flawlessly, 

 ,gave advices ح ٱلنُّصْحومنَ

يكف تَهجهذَلَ مبو and sacrificed his soul 
for You 

الَةهٱلْج نم كادبذَ عتَنْقسيل to save Your servants 
from ignorance 

ٱلضَّالَلَة ةريحو and perplexity of 
straying off. 

نم هلَيع ازَرتَو قَدا ونْيٱلد تْهغَر 
Yet, those whom were 
seduced by this worldly 
life, 

 دنَٰىرذَلِ ٱالوباع حظَّه بِٱال
who sold their share 
(of reward) with the 
lowliest and meanest, 

 وكَسِوشَرٰى آخرتَه بِٱلثَّمنِ ٱال
retailed their Hereafter 
with the cheapest 
price, 

اهوي هٰى فدتَرو ستَغَطْرو 
acted haughtily, 
perished because of 
following their desires, 

 سخَطَ نَبِيكسخَطَك واوا
brought to themselves 
Your wrath and the 
wrath of Your Prophet, 

 هلَ ٱلشِّقَاقِطَاع من عبادك اوا
 وٱلنِّفَاقِ

and obeyed the 
dissident and 
hypocritical servants of 
You 

وزَارِ ٱلْمستَوجِبِين وحملَةَ ٱال
ٱلنَّار 

and the bearers of the 
burdens (of sins) who 
deserve Hellfire—all 
those supported each 
other against him. 

 راً محتَسباًفَجاهدهم فيك صَابِ

However, he fought 
against them 
painstakingly with 
steadfastness 
expecting Your reward 

همد كتي طَاعف كفتَّٰى سح 
until his blood was 
shed on account of his 
obedience to You 

هرِيـمح تُبِيحٱسو and his women were 
violated. 

 So, O Allah, pour اَللَّهم فَٱلْعنْهم لَعناً وبيالًَ
heavy curses on them 

 and chastise them with ليماًوعذِّبهم عذَاباً ا
painful chastisement. 

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع الَماَلس 
Peace be upon you, O 
son of Allah’s 
Messenger. 

لسالَم علَيك يا بن سيد اَ
 وصياِءٱال

Peace be upon you, O 
son of the chief of the 
Prophets’ successors. 

 مينِهمين ٱللَّه وٱبن انَّك اشْهد اا
I bear witness that you 
are verily the trustee 
of Allah and the son of 
His trustee. 

عيداًعشْتَ س You lived with 
happiness, 

 passed away with ومضَيتَ حميداً
praiseworthiness, 

 ومتَّ فَقيداً مظْلُوماً شَهِيداً
and died missed, 
wronged, and 
martyred. 

 ن ٱللَّه منْجِزٌ ما وعدكشْهد اوا
I also bear witness that 
Allah shall inevitably 
fulfill His promise to 
You, 

خَذَلَك نم كلهمو exterminate those who 
disappointed you, 



Ziarat Arbaeen – www.Duas.org  pg2 
 

قَتَلَك نم ذِّبعمو and chastise those who 
slew you. 

 نَّك وفَيتَ بِعهد ٱللَّهشْهد اوا
I also bear witness that 
you fulfilled your 
pledge to Allah 

تَاك وجاهدتَ في سبِيله حتَّٰى ا
ينقٱلْي 

and strove hard in His 
way until death came 
upon you. 

قَتَلَك نم ٱللَّه نفَلَع So, may Allah curse 
those who slew you. 

كظَلَم نم ٱللَّه نلَعو May Allah curse those 
who wronged you. 

مةً سمعتْ بِٰذلك ولَعن ٱللَّه ا
تْ بِهيضفَر 

May Allah curse the 
people who, when 
informed about that, 
were pleased with it. 

نِّي ولي لمن شْهِدك ااَللَّهم إِِنِّي ا
االَهو 

O Allah, I do ask You 
to witness for me that 
I am loyalist to those 
who are loyalists to 
him 

اهادع نمل ودعو 
and enemy of those 
who are enemies of 
him. 

 مي يا بن رسولِ ٱللَّهنْتَ وابِي ابِا
May my father and 
mother be accepted as 
ransoms for you, O son 
of Allah’s Messenger. 

نَّك كُنْتَ نُوراً شْهد اا
 صْالَبِ ٱلشَّامخَةٱال  في

I bear witness that you 
were light in the 
sublime loins 

 ;and purified wombs رحامِ ٱلْمطَهرةوٱال

 نْجاسهالَم تُنَجسك ٱلْجاهليةُ بِا
the impurities of the 
Ignorance Era could 
not object you to filth 

 ناتُ ملَهِمدٱلْم كتُلْبِس لَمو
 ثيابِها

nor could its murky 
clothes dress you. 

 نَّك من دعائمِ ٱلدينِشْهد اوا
I also bear witness that 
you are one of the 
mainstays of the 
religion, 

 the supports of مينركَان ٱلْمسلوا
Muslims, 

نِينمؤلِ ٱلْمقعمو and the haven of the 
believers. 

 نَّك ٱِإلمام ٱلْبر ٱلتَّقيشْهد اوا
I also bear witness that 
you are the God-
fearing, pious, 

يٱلزَّك يضٱلر pleased, immaculate, 

 guide, and well-guided مهديٱلْهادي ٱلْ
Imam. 

ئمةَ من ولْدك ن ٱالشْهد اوا
 كَلمةُ ٱلتَّقْوٰى

And I bear witness that 
the Imams from your 
progeny are the 
spokesmen of piety, 

 ,the signs of guidance عالَم ٱلْهدٰىوا

 the firmest handle (of وٱلْعروةُ ٱلْوثْقَٰى
Islam), 

 هلِ ٱلدنْياوٱلْحجةُ علٰى ا
and the decisive 
Argument against the 
inhabitants of the 
world. 

 نِّي بِكُم مؤمن وبِإِِيابِكُمشْهد اوا
I also bear witness that 
I believe in you all and 
in your Return, 

وقيمِ ماتخَوينِي وايِعِ دبِشَر ن
 عملي

I have full confidence 
in the laws of my 
religion and in the 
seals of my deeds, 

لْمس قَلْبِكُمقَلْبِي لو my heart is at peace 
with you all, 

 all my affairs are based ِمرِكُم متَّبِعمرِي الوا
on your commands, 

 and my support for you ونُصْرتي لَكُم معدةٌ
all is already all set 

 .until Allah permits you ذَن اللَّه لَكُمحتَّٰى يا

كُمعم كُمعفَم So, I am with you. I 
am with you, 

كُمودع عالََ م not with your enemies. 

 Allah’s blessings be ٱللَّه علَيكُم صَلَواتُ
upon you, 

 upon your souls, upon جسادكُمرواحكُم واوعلَٰى ا
your bodies,  

بِكُمغَائو كُمدشَاهو upon the present and 
the absent from you, 

نِكُماطبو رِكُمظَاهو 
and upon the apparent 
and the invisible from 
you. 

ينالَمٱلْع بر ينآم Respond to us, O Lord 
of the Worlds. 

 


